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 Resumen 

 El presente documento es el informe de la 28ª reunión del Grupo de Expertos 

para los Países Menos Adelantados (GEPMA), que se celebró en Antananarivo 

(Madagascar) del 12 al 16 de septiembre de 2015. En la reunión, el GEPMA examinó 

los progresos realizados en la ejecución de su programa de trabajo para 2015, 

centrándose en las siguientes actividades: la situación de la ejecución de los programas 

nacionales de adaptación (PNA); la situación del proceso de formulación y ejecución 

de los planes nacionales de adaptación (PNAD); la prestación de apoyo y orientación 

de carácter técnico al proceso de formulación y ejecución de los PNAD, incluidos los 

talleres de capacitación regionales; la labor de divulgación sobre el proceso de 

formulación y ejecución de los PNAD; las consideraciones de género en la 

planificación y la aplicación de las medidas de adaptación en los países menos 

adelantados; la supervisión y evaluación del proceso de formulación y ejecución de los 

PNAD; las prácticas óptimas y las lecciones aprendidas; el apoyo a la coherencia y la 

sinergia de la labor de adaptación en el marco de la Convención; la movilización de 

organizaciones y centros y redes regionales; y la interacción con el Fondo para el 

Medio Ambiente Mundial y sus organismos y con el Fondo Verde para el Clima. 

El documento concluye con un balance del programa de trabajo del GEPMA para el 

período 2011-2015. 
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 I. Mandato 
 

 

1. En su 16º período de sesiones, la Conferencia de las Partes (CP) prorrogó el 

mandato del Grupo de Expertos para los Países Menos Adelantados (GEPMA) por un 

período de cinco años (2011-2015). La CP pidió al GEPMA que elaborara un 

programa de trabajo bienal evolutivo, que el Órgano Subsidiario de Ejecución (OSE) 

examinaría en su primer período de reunión de cada año, y que informara de su labor 

al OSE en cada uno de sus períodos de sesiones
1
. 

 

 

 II. Resumen de la 28ª reunión del Grupo de Expertos para 
los Países Menos Adelantados 
 

 

 A. Deliberaciones 
 

 

2. La 28ª reunión del GEPMA se celebró en Antananarivo (Madagascar) del 12 al 

16 de septiembre de 2015, inmediatamente después del taller de capacitación regional 

sobre los planes nacionales de adaptación (PNAD) para Estados insulares y Estados de 

habla portuguesa de África, que se celebró en el mismo lugar del 7 al 11 de septiembre 

de 2015 (véase el párr. 21 c) infra). 

3. El primer día de la reunión, el GEPMA mantuvo conversaciones con el Fondo 

para el Medio Ambiente Mundial (FMAM) y dos de sus organismos, a saber, el 

Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) y el Programa de las 

Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA). 

 

 

 B. Situación de la ejecución de los programas nacionales 

de adaptación 
 

 

4. El FMAM comunicó que, al 16 de septiembre de 2015, 49 países menos 

adelantados (PMA) le habían presentado oficialmente propuestas de proyectos de 

aplicación de sus programas nacionales de adaptación (PNA) utilizando los 

formularios de identificación de proyectos, a fin de obtener financiación con cargo al 

Fondo para los Países Menos Adelantados (Fondo PMA). De estos países, 48 habían 

presentado al menos 2 proyectos, y 45 habían presentado 3 o más. Guinea Ecuatorial 

seguía siendo el único país que había completado su PNA, pero aún no había tenido 

acceso a recursos del Fondo PMA para la ejecución del programa. La mayoría de los 

proyectos presentados se referían a la agricultura (31%), la gestión del riesgo de 

desastres (19%), la ordenación de las zonas costeras (13%) y la gestión de los recursos 

hídricos (12%). 

5. El FMAM informó también de que, en total, el Consejo del FMAM había 

aprobado la financiación de 164 proyectos del Fondo PMA (excluidos los relativos a 

la preparación de los PNA), con subvenciones de este Fondo por valor de 919,3 

millones de dólares de los Estados Unidos desde 2007. De esta suma se habían 

aprobado 100,1 millones de dólares entre el 1 de julio de 2014 y el 30 de junio 

de 2015 para 11 proyectos mayores y 1 enfoque programático que contenía 2 

proyectos. Del total de los proyectos aprobados, 123 (excluidos los relativos a la 

preparación de los PNA) habían sido apoyados o aprobados por la Directora Ejecutiva 

del FMAM. 

__________________ 

 
1
 Decisión 6/CP.16, párr. 3. 
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6. El FMAM indicó también que cinco de esos proyectos se habían terminado a l 30 

de junio de 2014, mientras que otros se encontraban en distintas fases de ejecución o 

listos para que se iniciara la ejecución
2
. 

7. El FMAM señaló asimismo que, a corto plazo, la demanda de recursos del Fondo 

PMA superaba considerablemente los fondos disponibles para la aprobación de nuevos 

proyectos. Entretanto, 35 proyectos que ya habían recibido el visto bueno de la 

secretaría del FMAM, algunos de ellos desde hacía más de un año, seguían pendientes 

de financiación por el Fondo PMA y no podían ser aprobados mientras no se pusiera a 

disposición del Fondo una cantidad considerable de recursos adicionales. La lista 

completa de esos proyectos figura en el anexo I. Además, 13 propuestas de proyectos 

habían sido aprobadas por países y se habían presentado oficialmente a la secretaría 

del FMAM para su examen. 

 

 

 C. Situación de la aplicación de otros elementos del programa 

de trabajo en favor de los países menos adelantados 
 

 

8. El FMAM facilitó la siguiente información relativa a la aplicación de los 

elementos del programa de trabajo en favor de los PMA distintos de los PNA al 18 de 

agosto de 2015: 

 a) En marzo de 2015 se puso en marcha un proyecto del Fondo PMA sobre el 

fomento de la capacidad de los PMA para participar eficazmente en los procesos 

intergubernamentales sobre el cambio climático, que ascendía a 4,5 millones de 

dólares. El proyecto se centra en los elementos del programa de trabajo en favor de los 

PMA que se refieren a: 1) fortalecer las secretarías y/o las entidades de enlace 

nacionales para el cambio climático existentes o, de ser necesario, establecerlas, a fin 

de permitir la aplicación efectiva de la Convención y del Protocolo de Kyoto en las 

Partes que son PMA; y 2) impartir capacitación continua en las técnicas de 

negociación y la terminología respectiva, cuando sea necesario, a fin de desarrollar la 

capacidad de los negociadores de los PMA para participar eficazmente en las 

actividades relacionadas con el cambio climático. 

 b) Los proyectos del Fondo PMA incorporan sistemáticamente actividades que 

promueven la sensibilización con miras a difundir información sobre las cuestiones 

relacionadas con el cambio climático. De los 121 proyectos que fueron apoyados o 

aprobados por la Directora Ejecutiva del FMAM, 78 están ofreciendo capacitación a 

más de 590.000 personas sobre los diversos aspectos del cambio climático en 41 

PMA. El total de la financiación aprobada en relación con estos 78 proyectos asciende 

a 433,6 millones de dólares. 

 c) Todos los proyectos de aplicación de PNA aprobados por el Consejo del 

FMAM contribuyen a la demostración, el despliegue y/o la difusión de tecnologías de 

adaptación claramente identificables, y muchos también refuerzan los entornos 

propicios para la transferencia de tecnología mediante la formulación de políticas y la 

reforma de la reglamentación. Durante el quinto período de reposición del FMAM, se 

determinó que el 20% de la financiación del Fondo PMA se dirigía directamente a la 

transferencia de tecnología para la adaptación. 

 d) De la financiación del Fondo PMA asignada a la ejecución de los PNA, 

el 11% se ha destinado con carácter prioritario a mejorar los servicios de información 

hidrometeorológica y sobre el clima. En conjunto, los servicios de información 

hidrometeorológica y sobre el clima reciben apoyo a través de 63 proyectos en 37 

PMA, y el total de fondos aprobados asciende a 326,6 millones de dólares. 

__________________ 

 
2
 En el documento FCCC/SBI/2015/7, cuadro 1, figuran los detalles de los proyectos terminados.  
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 D. Situación del proceso de formulación y ejecución de los planes 

nacionales de adaptación 
 

 

 1. Inicio del proceso de formulación y ejecución de los planes nacionales 

de adaptación 
 

9. Muchos países han iniciado el proceso de formulación y ejecución de los PNAD, 

según la información proporcionada a través de las fuentes mencionadas en el 

documento FCCC/SBI/2015/7, párrafo 9, las encuestas realizadas por el GEPMA 

durante el OSE 42 y la décima parte del segundo período de sesiones del Grupo de 

Trabajo Especial sobre la Plataforma de Durban para una Acción Reforzada (GPD), la 

información presentada por el FMAM y sus organismos en la 28ª reunión del GEPMA, 

la información proporcionada a través de la capacitación regional del GEPMA sobre 

los PNAD a que se hace referencia en el párrafo 21 infra y la información contenida 

en las contribuciones previstas determinadas a nivel nacional (CPDN)
3
. El GEPMA 

reconoció que, aunque esas fuentes de información tal vez no abarcaran todos los 

países que habían iniciado el proceso, sí permitían obtener una idea del importante 

número de países que estaban avanzando a ese respecto. 

10. Los países mencionados son: 

 a) PMA: Angola, Bangladesh, Benin, Bhután, Burkina Faso, Burundi, 

Camboya, Comoras, Djibouti, Eritrea, Etiopía, Gambia, Guinea -Bissau, Guinea 

Ecuatorial, Islas Salomón, Kiribati, Lesotho, Liberia, Madagascar, Malawi, Malí, 

Mauritania, Mozambique, Myanmar, Nepal, Níger, República Centroafricana, 

República Democrática del Congo, República Democrática Popular Lao, República 

Unida de Tanzanía, Rwanda, Senegal, Somalia, Sudán, Timor -Leste, Togo, Uganda, 

Vanuatu y Zambia; 

 b) Países en desarrollo que no son PMA: Albania, Armenia, Bolivia (Estado 

Plurinacional de), Botswana, Brasil, Camerún, Chile, Colombia, Congo, Costa Rica, 

Filipinas, India, Indonesia, Islas Cook, Israel, Jamaica, Kenya, Maldivas, Marruecos, 

Namibia, Sudáfrica, Swazilandia, Tailandia, Viet Nam y Zimbabwe.  

11. Al menos un país desarrollado (Japón) también ha iniciado el proceso. 

12. Varios países han comunicado asimismo en sus CPDN su intención de iniciar el 

proceso de formulación y ejecución de los PNAD para finales de 2015 o principios 

de 2016. 

 

 2. Situación de la formulación de los planes nacionales de adaptación 
 

13. Muchos países han comunicado la situación de la formulación de sus PNAD 

(véase el cuadro 1 para más detalles). Burkina Faso y el Camerún han completado sus 

PNAD y los han comunicado a través de la Central de los PNAD
4
. Chile también ha 

completado la formulación de su PNAD. Algunos países (por ejemplo, el Brasil, 

Etiopía, Israel y el Sudán) se encuentran en las últimas etapas de la formulación de sus 

PNAD. 

14. Los países toman como base productos de adaptación anteriores y existentes, 

como las estrategias y/o los planes de acción para la adaptación al cambio climático.  

  

__________________ 

 
3
 Se pueden consultar en: http://www4.unfccc.int/submissions/indc/Submission%20Pages/  

submissions.aspx. 

 
4
 Accesible en: http://www4.unfccc.int/nap/sitepages/SharedNAPs.aspx. 
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  Cuadro 1 

Resumen de las medidas adoptadas por las Partes que son países en desarrollo 

en el proceso de formulación y ejecución de los planes nacionales de adaptación, 

al 23 de octubre de 2015
a 

 

 

Elementos 

Número de países en 

desarrollo apoyados
b
 Medidas 

   Establecimiento de las 

bases y determinación 

de las carencias 

39 (31) Inicio y puesta en marcha del proceso de formulación y 

ejecución de los planes nacionales de adaptación (PNAD) 

 3 (3) Mandato para el proceso 

 12 (10) Arreglos institucionales 

 19 (15) Consultas con las partes interesadas 

 28 (21) Síntesis de la información disponible (balance/carencias 

y necesidades) 

 1 (1) Caracterización del contexto de desarrollo y 

determinación de los temas relacionados con la 

adaptación y el desarrollo 

 23 (19) Elaboración de hojas de ruta y estrategias para el 

proceso de formulación y ejecución de los PNAD 

Elementos preparatorios 20 (13) Análisis de escenarios climáticos y de cambio climático 

anteriores 

 0 Evaluación cabal de la vulnerabilidad al clima 

 56 (3) Recopilación de proyectos de PNAD 

 25 (20) Integración de la adaptación en la planificación 

del desarrollo a nivel nacional y subnacional 

 1 (1) Determinación de las opciones de adaptación para 

abordar las principales vulnerabilidades 

 0 Establecimiento de escenarios y trayectorias de 

desarrollo en un clima cambiante 

 0 Evaluación de las opciones de adaptación para 

establecer prioridades entre ellas y clasificarlas 

Estrategias de ejecución 7 (4) Diseño de estrategias de aplicación coherentes, 

que incluyan las sinergias 

 0 Priorización de la adaptación al cambio climático en 

la planificación nacional 

 4 (2) Aplicación y gestión de las medidas a través de 

políticas, programas, proyectos y otras actividades 

Presentación de informes, 

vigilancia y examen 

8 (5) Preparación de indicadores de vigilancia 

0 Vigilancia y examen periódico del proceso 

 0 Actualización iterativa de los PNAD 

 0 Informe sobre los progresos, la eficacia y las carencias 
 

 a 
Actualización del cuadro 1 del documento FCCC/SBI/2014/INF.25.  

 b 
Las cifras entre paréntesis indican el número de países menos adelantados.  
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 3. Progresos en el apoyo prestado
5
 

 

15. La información sobre el apoyo prestado hasta el momento a los PMA en el 

proceso de formulación y ejecución de los PNAD figura en un documento de 

información que se elaboró para el OSE 43
6
. En los párrafos 16 a 19 infra se exponen 

los principales aspectos del apoyo prestado a los PMA en relación con los PNAD 

desde la 27ª reunión del GEPMA (GEPMA 27), celebrada en marzo de 2015.  

16. El FMAM indicó que de los 35 proyectos que habían recibido la aprobación 

técnica, 12 habían sido explícitamente diseñados para hacer avanzar la labor de los 

PMA en relación con el proceso de formulación y ejecución de los PNAD
7
. 

17. El Programa Mundial de Apoyo para los Planes Nacionales de Adaptación
8
 ha 

llevado a cabo las siguientes actividades de apoyo desde marzo de 2015: capacitación 

sobre los PNAD en los países, en Angola en julio de 2015 y en Lesotho en octubre 

de 2015; apoyo técnico para la ultimación de una hoja de ruta en Bangladesh; y 

examen técnico y finalización del PNAD de Burkina Faso. El Programa sigue 

estudiando con Angola, Gambia, Malawi, el Senegal y el Sudán el apoyo requerido. 

Además, ha creado un sitio web para dar a conocer las lecciones aprendidas y el 

material producido, así como para ofrecer información actualizada y recursos que 

ayuden a hacer avanzar el proceso de formulación y ejecución de los PNAD de todos 

los demás asociados del Programa.  

18. El PNUD presta asistencia a Bangladesh, el Chad, el Níger, la República 

Democrática Popular Lao y el Senegal para acceder a la financiación del Fondo PMA 

para el proceso. 

19. El Gobierno de Alemania, a través de un programa conjunto del PNUD y la 

Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura (FAO) 

destinado a integrar la agricultura en los PNAD, presta apoyo a Filipinas, Kenya, 

Nepal, Tailandia, Uganda, el Uruguay, Viet Nam y Zambia para la identificación e 

integración de medidas de adaptación de los sectores agrícolas al cambio climático en 

los procesos nacionales de planificación y presupuestación pert inentes
9
. 

20. El GEPMA también señaló que se podía obtener más información sobre el apoyo 

prestado a los países, por ejemplo con respecto al proceso de formulación y ejecución 

de los PNAD, a través de otros cauces de la Convención, en particular las 

comunicaciones nacionales. 

 

 

 E. Orientación y apoyo de carácter técnico al proceso de los planes 

nacionales de adaptación 
 

 

 1. Actividades de capacitación sobre los planes nacionales de adaptación  
 

21. El GEPMA concluyó la ronda de talleres regionales de capacitación sobre los 

PNAD para 2014-2015 con los cuatro talleres que se indican a continuación
10

: 

 a) Taller para países anglófonos del África Septentrional y Occidental, 

celebrado en El Cairo (Egipto) del 27 al 31 de julio de 2015. Asistieron 25 

__________________ 

 
5
 El apoyo prestado por el GEPMA se describe en el capítulo II.E infra. 

 
6
 FCCC/SBI/2015/INF.11. 

 
7
 Véase el documento del FMAM con la signatura GEF/LDCF.SCCF.19/03, párr. 5, disponible en: 

https://www.thegef.org/gef/sites/thegef.org/files/documents/EN_GEF.LDCF_.SCCF_.19.03_  

Progress_Report_on_the_LDCF_and_the_SCCF.pdf. 

 
8
 Véase http://www.undp-alm.org/projects/naps-ldcs. 

 
9
 http://adaptation-undp.org/naps-agriculture. 

 
10

 Puede obtenerse información adicional sobre los talleres, incluido el material didáctico en: 

http://unfccc.int/6989.php#NAPs. 
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participantes de 5 PMA (Gambia, Liberia, Sierra Leona, Sudán y Sudán del Sur) y 3 

países en desarrollo que no son PMA (Egipto, Ghana y Nigeria). Para la celebración 

del taller, el GEPMA contó con el apoyo de representantes de la Deutsche Gesellschaft 

für Internationale Zusammenarbeit (GIZ), el Fondo Verde para el Clima (FVC), el 

FMAM, la Asociación Mundial para el Agua, el Programa Mundial de Apoyo para los 

Planes Nacionales de Adaptación, Southern Voices on Climate Change, el PNUD, el 

PNUMA y la Organización Meteorológica Mundial (OMM) en calidad de 

especialistas. 

 b) Taller para la región de Asia, celebrado en Yangon (Myanmar) del 10 al 14 

de agosto de 2015. Asistieron al taller 50 participantes de 8 PMA (Afganistán, 

Bangladesh, Bhután, Camboya, Myanmar, Nepal, República Democrática Popular Lao 

y Timor-Leste) y 10 países en desarrollo que no son PMA (China, Filipinas, Indonesia, 

Malasia, Maldivas, Mongolia, República de Corea, Sri Lanka, Tailandia y Viet Nam). 

Para la celebración del taller, el GEPMA contó con el apoyo de representantes del 

Asian Disaster Preparedness Centre, el Programa de Investigación sobre el Cambio 

Climático del Grupo Consultivo sobre Investigaciones Agrícolas Internacionales 

(CGIAR), Agriculture and Food Security, la FAO, el FVC, el FMAM, el GIZ, el 

International Centre for Integrated Mountain Development, el Banco Nacional para la 

Agricultura y el Desarrollo Rural de la India, el Programa Mundial de Apoyo para los 

Planes Nacionales de Adaptación, el PNUD, el PNUMA y la OMM en calidad de 

especialistas. 

 c) Taller para Estados insulares y Estados de habla portuguesa de África, 

celebrado en Antananarivo (Madagascar) del 7 al 11 de septiembre de 2015. Asistieron 

al taller 18 participantes de 5 PMA (Comoras, Guinea-Bissau, Haití, Madagascar y 

Santo Tomé y Príncipe) y 2 países en desarrollo que no son PMA (Mauricio y 

Seychelles). Para la celebración del taller, el GEPMA contó con el apoyo de 

representantes del Centre de Suivi Ecologique, Conservación Internacional, el FVC, el 

FMAM, el Programa Mundial de Apoyo para los Planes Nacionales de Adaptación, el 

PNUD, el PNUMA, la Organización Mundial de la Salud, la OMM y el Fondo 

Mundial para la Naturaleza (Oficina de Madagascar) en calidad de especialistas. 

 d) Taller para países en desarrollo francófonos de África, celebrado en 

Niamey (Níger) del 28 de septiembre al 2 de octubre de 2015. Asistieron al taller 49 

participantes de 13 PMA (Benin, Burkina Faso, Chad, Djibouti, Guinea, Guinea 

Ecuatorial, Malí, Mauritania, Níger, República Centroafricana, República Democrática 

del Congo, Senegal y Togo) y 5 países en desarrollo que no son PMA (Camerún, 

Congo, Côte d’Ivoire, Gabón y Túnez). Para la celebración del taller, el GEPMA contó 

con el apoyo de representantes del Indigenous People of Africa Coordinating 

Committee, el FMAM, el Programa Mundial de Apoyo para los Planes Nacionales de 

Adaptación, la Sultanía de Air, el PNUD y el PNUMA en calidad de especialistas.  

22. Al igual que en los dos primeros talleres regionales
11

, en los cuatro talleres arriba 

mencionados se desplegó una combinación de enfoques que incluyó sesiones en 

formato de conferencias, ejercicios en grupo y exposiciones sobre las experiencias de 

los países. Se perfeccionó el material didáctico de los talleres anteriores, sobre la base 

de la experiencia y de los comentarios recibidos. Así pues, los talleres se diseñaron 

siguiendo un proceso modelo de la formulación y ejecución de los PNAD
12

. 

23. El GEPMA también examinó la preparación del documento de información sobre 

la Expo PNAD y los talleres regionales de capacitación, que se le había solicitado en 

el OSE 42
13

. El GEPMA observó que el documento resumiría las experiencias, las 

__________________ 

 
11

 Se pueden obtener más detalles en el documento FCCC/SBI/2015/7, párrs. 17 a 25. 

 
12

 Véase el documento FCCC/SBI/2015/INF.11 para más información sobre el diseño de los talleres.  

 
13

 FCCC/SBI/2015/10, párr. 62. 
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buenas prácticas y las lecciones aprendidas durante la Expo PNAD y en todos los 

cursos de capacitación regionales. 

24. El GEPMA convino en que era necesario adoptar un enfoque más amplio para 

obtener una idea clara de las carencias y las necesidades que se planteaban al abordar 

la adaptación a mediano y largo plazo en los PMA, por ejemplo mediante un examen 

por expertos o consultas entre el GEPMA y los diversos interesados y actores en los 

planos nacional, regional e internacional.  

 

 2. Estudios monográficos referentes a los planes nacionales de adaptación 
 

25. El GEPMA tomó nota de varios estudios monográficos sobre los PNAD en 

distintos países, que ya estaban en curso o que se llevarían a cabo en el futuro en el 

marco de la colaboración con el grupo de trabajo técnico sobre los PNAD. Entre ellos 

figuraban estudios monográficos sobre Bhután, Madagascar, Malawi y el Níger. 

Algunos de los estudios se utilizaron como aportaciones en los talleres regionales de 

capacitación sobre los PNAD, y también para dar continuidad al aprendizaje iniciado 

en los talleres. 

 

 3. Colaboración con el Fondo Verde para el Clima 
 

26. De conformidad con el mandato recibido en la CP 20 de estudiar la forma de 

ayudar a las Partes que son países en desarrollo a acceder a la financiación del FVC
14

, 

y en el OSE 42 de seguir colaborando con el FVC en el tratamiento de las cuestiones 

relacionadas con el acceso de los PMA al FVC
15

, el GEPMA invitó al FVC durante los 

talleres regionales de capacitación mencionados en el párrafo 21 supra a que aportara 

información sobre el funcionamiento del Fondo.  

27. Durante la primera serie de talleres, el GEPMA observó que muchos de los PMA 

(especialmente los equipos que trabajaban en los PNAD) no tenían pleno 

conocimiento del programa de preparación del FVC ni de la información general sobre 

el acceso al Fondo. Por consiguiente, el GEPMA llegó a la conclusión de que era 

necesario mejorar el conocimiento del programa de preparación del FVC entre los 

PMA, en particular con respecto a lo siguiente:  

 a) Los arreglos existentes para acceder al apoyo del programa (para la 

adaptación/formulación de los PNAD) a través de la entidad de enlace nacional para el 

FVC y/o la entidad nacional designada;  

 b) La forma de ponerse en contacto con los asesores regionales del FVC para 

obtener asistencia e información adicionales; 

 c) La información sobre las organizaciones internacionales y las entidades 

regionales acreditadas, mostrando los límites de los fondos a los que pueden acceder 

esas entidades en el marco del FVC, y los tipos de proyectos que pueden respaldar; 

 d) Las decisiones más recientes de la Junta del FVC acerca del acceso al FVC 

a fin de orientar los planes de los PMA para acceder a financiación, por ejemplo, las 

diferencias entre subvenciones y préstamos y las estructuras de tasas de los 

organismos para los proyectos de preparación. 

28. Posteriormente, y atendiendo a la retroinformación recibida del GEPMA, los 

representantes del FVC presentaron en los talleres la siguiente información acerca del 

__________________ 

 
14

 Decisión 3/CP.20, párr. 11. 

 
15

 FCCC/SBI/2015/10, párr. 64. 
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programa de preparación del FVC y los aspectos generales relativos al funcionamiento 

del Fondo
16

: 

 a) El programa de preparación del FVC se estableció para brindar apoyo a las 

autoridades nacionales designadas (AND) y las entidades de enlace nacionales, en 

función de las necesidades de los países, y está a disposición de todos los países en 

desarrollo. 

 b) Este programa de preparación cuenta con cinco esferas de apoyo
17

. Las dos 

primeras se orientan al fortalecimiento de la capacidad de las AND/las entidades de 

enlace nacionales y al desarrollo de un marco estratégico para la colabor ación del país 

con el Fondo. En el caso de las AND y las entidades de enlace nacionales, se presta 

apoyo para que tengan la capacidad de cumplir sus funciones y responsabilidades y de 

entablar una colaboración continuada con los interesados. En relación con el marco 

estratégico, se presta apoyo para la preparación efectiva de un programa nacional 

mediante un proceso de colaboración entre múltiples interesados. La tercera esfera 

consiste en la prestación de apoyo para que las entidades subnacionales, naciona les y 

regionales que deseen utilizar el acceso directo cumplan los requisitos del Fondo, 

ayudándolas a identificar y corregir las carencias relacionadas con el acceso directo. 

La cuarta esfera abarca el apoyo a los países para desarrollar líneas de flujo de 

proyectos/programas que se ajusten al marco de inversión del Fondo, ofreciendo 

apoyo para la preparación de proyectos en ámbitos como la evaluación técnica, 

financiera, jurídica y operacional. También incluye la prestación de apoyo para 

mejorar la capacidad de vigilancia y evaluación de los efectos de los 

proyectos/programas propuestos. La última esfera tiene que ver con el intercambio de 

información y experiencias entre las AND, las entidades de enlace nacionales y los 

distintos interesados en el plano regional. 

 c) Para las dos primeras esferas mencionadas en el párrafo 26 b) supra, se 

puede proporcionar apoyo directamente a la AND o a la entidad de enlace nacional a 

través de un asociado en la ejecución. El FVC tiene paquetes estándar para 

proporcionar hasta 150.000 dólares para cada una de estas esferas por separado, y 

hasta 300.000 dólares si se combinan las dos esferas. En el caso de las esferas 3ª y 4ª, 

el apoyo se presta a través de un asociado en la ejecución o de una entidad acreditada, 

y está sujeto a un máximo anual por país de hasta 1 millón de dólares. 

 d) Para solicitar apoyo al programa de preparación, los países presentan 

inicialmente una solicitud o expresan su interés, y a continuación se desarrolla una 

propuesta (que incluye un plan de ejecución, un presupuesto y un plan de entrega). La 

propuesta es examinada a continuación por la secretaría del FVC, que también realiza 

una evaluación de la capacidad de gestión financiera de la AND o la entidad de enlace 

nacional, en caso de acceso directo, o del asociado en la ejecución. Una vez aprobada 

la propuesta se establecen las disposiciones jurídicas, que incluyen un acuerdo de 

subvención y los documentos jurídicos conexos. Seguidamente se llevan a cabo las 

actividades de preparación propuestas, así como el desembolso y la presentación de 

informes. 

29. Los representantes del FVC observaron también que la información sobre el 

programa de preparación del FVC y los aspectos generales relacionados con el 

funcionamiento del Fondo deberían comunicarse a todos los PMA y llegar a los 

equipos que trabajan en los PNAD.  

 

__________________ 

 
16

 Las exposiciones realizadas por el FVC en cada uno de los talleres pueden consultarse en las 

páginas web de los respectivos talleres, que figuran en: http://unfccc.int/6989.php#NAPs. 

 
17

 Véase http://www.gcfund.org/fileadmin/00_customer/documents/Readiness/2014-11-28_ 

GCF_Readiness_Overview.pdf. 
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 4. Apoyo al proceso de formulación y ejecución de los planes nacionales 

de adaptación por medio de la Central de los PNAD 
 

30. El GEPMA examinó los progresos realizados en la puesta en funcionamiento de 

los distintos sitios de la Central de los PNAD
18

. Observó que se habían logrado los 

siguientes avances desde el GEPMA 27: 

 a) Se está introduciendo a los PMA a los portales de países, y algunos países 

ya han empezado a cargar los productos/resultados de su trabajo en relación con los 

PNAD; 

 b) Se está creando una interfaz de usuario mejorada en las páginas públicas, 

que debería ponerse en marcha antes de que concluya el año;  

 c) Los eventos relacionados con los PNAD, especialmente las Expo PNAD, 

reciben pleno apoyo a través de los sitios conectados a la Central de los PNAD, que 

ofrecen las funciones más avanzadas de los medios sociales para respaldar eventos de 

este tipo, como los blogs y los muros de Twitter.  

31. El GEPMA pidió a la secretaría que velara por que todos los componentes de la 

Central de los PNAD se pusieran en funcionamiento para finales de noviembre 

de 2015. 

32. El GEPMA señaló que el grupo de apoyo de la Central de los PNAD se había 

reunido durante la 11ª parte del segundo período de sesiones del GPD a fin de estudiar 

el proceso de selección de contenido de las páginas públicas y los principales recursos 

que habrían de cargarse. 

 

 5. Documento de información sobre la forma de apoyar el proceso de los planes 

nacionales de adaptación en los países menos adelantados 
 

33. El GEPMA actualizó el documento para incluir la información más reciente 

sobre los programas de apoyo a los PNAD, el acceso al apoyo financiero del FVC y el 

apoyo del programa de preparación, así como modelos de actividades de un proceso 

típico de formulación y ejecución de PNAD y el diseño de un conjunto indicativo de 

actividades y el apoyo necesario.  

34. En los informes sobre las reuniones 26ª y 27ª del GEPMA figura información 

básica adicional sobre este documento
19

. El documento se ultimará y publicará para su 

difusión a los interesados pertinentes.  

 

 6. Libro de consulta de los PNAD 
 

35. El GEPMA examinó el proyecto de libro de consulta para el proceso de 

formulación y ejecución de los PNAD y formuló observaciones detalladas. El libro de 

consulta se renovará para reflejar más el “cómo” en lugar del “por qué”. El GEPMA 

adoptó una estructura estándar para todos los módulos, poniendo de relieve los 

mensajes fundamentales y su pertinencia en el proceso de los PNAD. Los módulos de 

capacitación se ajustarán a las funciones esenciales. Se señaló la importancia de que 

todos los diagramas elaborados para el proceso de formulación y ejecución de los 

PNAD tuvieran vínculos coherentes y sistemáticos. El GEPMA acordó que se 

establecerían criterios de selección de los instrumentos que se incluirían en el libro de 

consulta. 

 

__________________ 

 
18

 En el documento FCCC/SBI/2015/7, párr. 27, figura una lista de las categorías principales de sitios 

de la Central de los PNAD. 

 
19

 Véanse los documentos FCCC/SBI/2014/13, párrs. 18 y 19, y FCCC/SBI/2015/7, párrs. 31 y 32, 

respectivamente. 
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 7. Material suplementario de las directrices técnicas para el proceso  

de los planes nacionales de adaptación 
 

36. El GEPMA invitó a las organizaciones que habían elaborado material 

suplementario de las directrices técnicas para los PNAD a que proporcionaran 

información sobre la manera en que se estaba prestando apoyo a los PMA para aplicar 

el material suplementario. La información que figura a continuación fue facilitada por 

la GIZ, el PNUD, el PNUMA, la Estrategia Internacional de las Naciones Unidas para 

la Reducción de los Desastres (EIRD) y la OMM:  

 a) La GIZ ha elaborado una guía sobre el establecimiento de sistemas 

nacionales y subnacionales de vigilancia y evaluación de la adaptación al cambio 

climático. La guía está destinada a los encargados de la toma de decisiones que se 

ocupan de la adaptación o de sectores sensibles a los efectos del clima y fue 

examinada por un grupo asesor integrado por representantes de la GIZ, la secretaría, el 

GEPMA y el Comité de Adaptación. También se recibieron aportaciones de varios 

países y expertos que trabajaban en la vigilancia y evaluación de la adaptación.  

 b) En consulta con el GEPMA, la GIZ, el Instituto de las Naciones Unidas 

para Formación Profesional e Investigaciones (UNITAR) y el PNUD han colaborado a 

fin de elaborar un conjunto de módulos para la capacitación sobre los PNAD a nivel 

de los países. El material se basa en las directrices técnicas del GEPMA y emplea 

métodos interactivos de instrucción. Los módulos se han utilizado en cursos de 

capacitación sobre los PNAD y en reuniones conexas con los interesados en Albania, 

Angola, Camboya, Djibouti, Gambia, Mauritania, el Senegal, Tailandia y el Togo. 

 c) La EIRD y el PNUD están colaborando en la elaboración de un suplemento 

sobre la integración de la reducción del riesgo de desastres en el proceso de 

formulación y ejecución de los PNAD. En su 42º período de sesiones, el OSE organizó 

una sesión especial para examinar con los países las principales esferas de vinculación 

entre la adaptación al cambio climático y la reducción del riesgo de desastres. 

 d) La OMM está elaborando un suplemento sobre servicios climáticos para 

apoyar la adaptación al cambio climático, que se publicará en diciembre de 2015 a 

más tardar. 

37. El GEPMA también señaló que la GIZ, la FAO, el Comité de Coordinación de 

los Pueblos Indígenas de África y la OMM estaban elaborando otro material 

suplementario de las directrices técnicas para los PNAD. El GEPMA convino en 

seguir proporcionando información sobre las directrices para los PNAD y contribuir, 

sin que ello implicara su aprobación, a la labor de las organizaciones cuando 

elaboraran el material suplementario. También convino en transmitir los diagramas 

más recientes sobre los PNAD a las organizaciones. En el cuadro 2 figura una lista de 

todo el material suplementario comunicado al GEPMA, al 16 de septiembre de 2015. 

 

  Cuadro 2 

Material suplementario de las directrices técnicas para el proceso 

de formulación y ejecución de los planes nacionales de adaptación 

al 16 de septiembre de 2015
a
 

 

 

Organización Material suplementario 

  Organización Mundial de la Salud Mainstreaming Gender in Health Adaptation to Climate 

Change Programmes: User’s Guide
b
 

Deutsche Gesellschaft für Internationale  

Zusammenarbeit (GIZ) 

Aligning National Adaptation Plan (NAP) Processes to 

Development and Budget Planning y The Stocktaking for 

National Adaptation Planning Tool 
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Organización Material suplementario 

  Asociación Mundial para el Agua Water Supplement to the Technical Guidelines: 

Supporting the National Adaptation Plan Process
c
 

Conservación Internacional Tool for the integration of ecosystems into climate 

change adaptation planning processes 

Federación Internacional de Sociedades de la Cruz Roja 

y de la Media Luna Roja 

How to Engage with National Adaptation Plans: 

Guidance for National Red Cross and Red Crescent 

Societies
d
 

Programa Mundial de Investigación sobre la 

Vulnerabilidad al Cambio Climático, sus Efectos y las 

Medidas de Adaptación (PROVIA) 

Supporting NAP Development with the PROVIA 

Guidance: A User Companion
e
 

Southern Voices on Climate Change Principios Conjuntos para la Adaptación; National 

Adaptation Policy Assessment Tool, y Civil-Society 

Guide to the LEG/NAP Technical Guidelines
f
 

Organización de las Naciones Unidas para la 

Alimentación y la Agricultura 

Supplementary Guidelines to Support the Integration of 

Agriculture into NAPs; y Guidelines to Support the 

Integration of Genetic Diversity into Climate Change 

Adaptation Planning and NAPs 

Convenio sobre la Diversidad Biológica Promoting Synergies in Addressing Biodiversity and 

Climate Change Adaptation Issues: Linking NAPs and 

National Biodiversity Strategies and Action Plans 

Estrategia Internacional de las Naciones Unidas para la 

Reducción de los Desastres y Programa de las Naciones 

Unidas para el Desarrollo 

Integrating Disaster Risk Reduction into the Process to 

Formulate and Implement NAPs 

GIZ/Instituto de las Naciones Unidas para Formación 

Profesional e Investigaciones y Programa de las 

Naciones Unidas para el Desarrollo 

Modules for NAP Training at the Country Level 

GIZ/International Institute for Sustainable Development  Guidebook on Developing National and Subnational 

Monitoring and Evaluation Systems for Adaptation to 

Climate Change 

Organización Meteorológica Mundial Climate Services for Supporting Climate Change 

Adaptation: Supplement to the Technical Guidelines for 

the National Adaptation Plan Process 
 

 a 
En el documento FCCC/SBI/2014/INF.25 figura una actualización del cuadro 4. Se mantiene una lista actualizada en la Central 

de los PNAD. 
 b 

Se puede consultar en: http://www.who.int/globalchange/publications/Mainstreaming _Gender_Climate.pdf.  
 c 

Se puede consultar en: http://tinyurl.com/pynkvxw. 
 d 

Se puede consultar en: http://www.climatecentre.org/downloads/File/IFRCGeneva/IFRCNational\AdaptionPlans.pdf. 
 e 

Se puede consultar en: http://www.sei-international.org/mediamanager/documents/Publications/ Climate/PROVIA-NAP-user-

companion-2014.pdf. 
 f 

Se pueden consultar, respectivamente, en: http://www.southernvoices.net/images/docs/SVAdapt/JPAversion2.0_SPANISH.pdf , 

http://southernvoices.net/images/docs/JPA_Assessment_Tool_1.0-2.pdf y http://www.southernvoices.net/images/docs/SVA-CS-

NAP-GuidelinesDraft.pdf.  
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 F. Divulgación del proceso de formulación y ejecución  

de los planes nacionales de adaptación 
 

 

 1. Producto de divulgación sobre los programas nacionales de adaptación  
 

38. El GEPMA, junto con el FMAM, el PNUD y el PNUMA, reconoció que existía 

una gran necesidad de concienciar acerca de los buenos resultados de los PNA y, en 

especial, de dar a conocer: 

 a) Los datos relativos a los proyectos de PNA que se estaban ejecutando y un 

panorama general de los beneficios que reportaban a los países; 

 b) La manera en que los PNA habían desarrollado y/o reforzado la capacidad 

de los PMA en relación con la labor de adaptación; 

 c) La capacidad (humana, institucional y sistémica), los datos obtenidos y los 

métodos y las herramientas adquiridas a nivel nacional como resultado de la 

preparación y ejecución de los PNA;  

 d) Los datos que demostraban cómo los PNA habían proporcionado y/o 

estaban proporcionando una base para la posterior planificación y aplicación de las 

medidas de adaptación, en particular en el proceso de formulación y ejecución de los 

PNAD, de conformidad con la decisión 1/CP.16, párrafo 15.  

39. Por consiguiente, el GEPMA decidió elaborar un producto de divulgación que 

abordara esas cuestiones. El FMAM y sus organismos acordaron facilitar información 

pertinente sobre los proyectos de PNA terminados y aquellos que se estaban 

ejecutando, con miras a la elaboración del producto de divulgación.  

 

 2. La Expo PNAD 
 

40. El GEPMA tomó nota del mandato que le había encomendado el OSE en su 42º 

período de sesiones de que elaborara un documento informativo sobre la Expo PNAD 

y los talleres regionales de capacitación a fin de recoger las experiencias, buenas 

prácticas y lecciones aprendidas de la labor de adaptación en los PMA, para que el 

OSE lo examinara en su 43
er

 período de sesiones. Se acordó que, al planificar futuras 

actividades, debería tenerse en cuenta la retroinformación de anteriores ediciones de la 

Expo PNAD y deberían estudiarse modelos mejorados para la formulación y ejecución 

de los PNAD, entre otras cosas, recabando mayores aportaciones de los asociados. 

También se acordó que el GEPMA escribiría una carta a todos los posibles asociados 

para invitarlos a que participaran activamente en los debates sobre las futuras 

ediciones de la Expo PNAD y en la organización de estas.  

 

 3. Publicación de un panorama general del proceso de los planes nacionales 

de adaptación y otros productos 
 

41. El GEPMA siguió examinando el esbozo de la publicación y desarrolló su 

contenido. La publicación se basará en la información más reciente acerca de las 

funciones esenciales
20

 y el proceso modelo de formulación y ejecución de los PNAD. 

También incluirá información sobre la forma en que el proceso de formulación y 

ejecución de los PNAD servirá de base para otros procesos, como los de las 

comunicaciones nacionales y las CPDN.  

 

 

__________________ 

 
20

 Véase el documento FCCC/SBI/2013/15, párr. 43. 
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 G. Consideraciones de género y de otra índole sobre las comunidades 

vulnerables en los países menos adelantados 
 

 

42. El GEPMA examinó el documento de información sobre el fortalecimiento de las 

consideraciones de género en las actividades de planificación y aplicación de las 

medidas de adaptación en los PMA, y señaló que el documento tenía por objeto 

ofrecer a esos países orientación práctica y ejemplos. El GEPMA también incorporó 

ejemplos adicionales de la integración de las consideraciones de género en la labor de 

adaptación en las regiones de África y Asia y el Pacífico. El documento se finalizará y 

publicará para su difusión a los PMA y a otros interesados pertinentes. 

 

 

 H. Vigilancia y evaluación del proceso de formulación y ejecución 

de los planes nacionales de adaptación 
 

 

43. El GEPMA prosiguió su labor sobre el documento técnico en el que se describía 

el instrumento para la vigilancia y evaluación del proceso de formulación y ejecución 

de los PNAD (el instrumento PEG M&E). El Grupo elaboró criterios de medición para 

el resto de las funciones esenciales. El documento se ultimará y se utilizará como 

manual de referencia para la utilización de ese instrumento.  

44. El GEPMA convino en seguir poniendo a prueba el instrumento mediante 

estudios de casos a nivel nacional y en colaboración con los asociados y las 

organizaciones pertinentes. Como se explicó en informes anter iores, el instrumento se 

actualizará según sea necesario, teniendo en cuenta los comentarios recibidos y las 

lecciones que se extraigan de su aplicación en los países.  

 

 

 I. Prácticas óptimas y lecciones aprendidas 
 

 

45. El GEPMA examinó el proyecto final del tercer volumen de la publicación sobre 

las experiencias, las prácticas óptimas y las lecciones aprendidas en la labor de 

adaptación en los PMA. La publicación se centra en las experiencias iniciales del 

proceso de formulación y ejecución de los PNAD. En la publicación se exponen las 

prácticas óptimas y las lecciones aprendidas respecto de las ocho esferas prioritarias 

siguientes: 

 a) La iniciación y puesta en marcha del proceso de los PNAD;  

 b) El establecimiento de un mandato explícito para el proceso de los PNAD; 

 c) La elaboración de una hoja de ruta para el proceso de formulación y 

ejecución de los PNAD; 

 d) La integración de la adaptación en la planificación del desarrollo desde el 

principio; 

 e) El establecimiento de arreglos institucionales eficaces; 

 f) El logro de la participación efectiva de los interesados: identificación, 

implicación e inclusión; 

 g) La evaluación y gestión del riesgo climático y la vulnerabilidad al cambio 

climático; y 

 h) La adopción de medidas para colmar las carencias y necesidades en materia 

de capacidad en el proceso de los PNAD.  



FCCC/SBI/2015/19 
 

 

GE.15-18617 16/28 

 

46. La publicación también presentará uno o más estudios de casos pertinentes para 

cada una de las esferas prioritarias. Se ultimará para su difusión a más tardar en 

diciembre de 2015. 

 

 

 J. Apoyo a la coherencia y la sinergia de la labor de adaptación 

en el marco de la Convención 
 

 

 1. Colaboración con otros órganos de la Convención 
 

47. El GEPMA destacó su constante cooperación con el Comité de Adaptación desde 

la celebración de la 27ª reunión del GEPMA, entre otras cosas, respecto de los talleres 

regionales de capacitación sobre los PNAD a que se hace referencia en el párrafo 21  

supra, el documento con aportaciones acerca de los medios de aplicación elaborado 

por el Comité de Adaptación y la reunión de expertos sobre los medios de subsistencia 

y la diversificación económica organizada por ese Comité. Además, el GEPMA 

prosiguió su colaboración con el Comité de Adaptación en el desarrollo de la Central 

de los PNAD. 

48. El GEPMA también destacó su colaboración con el programa de trabajo de 

Nairobi sobre los efectos, la vulnerabilidad y la adaptación al cambio climático en la 

elaboración de una síntesis sobre estudios monográficos de buenas prácticas y 

lecciones aprendidas en los procesos de planificación de la adaptación relativos a los 

ecosistemas, los asentamientos humanos, los recursos hídricos y la salud , y en los 

procesos y estructuras para vincular la planificación de la adaptación a nivel nacional 

y local. El GEPMA acordó proporcionar retroinformación durante todo el proceso de 

elaboración del informe de síntesis sobre los estudios monográficos. 

49. Además, el GEPMA acordó anticiparse a las solicitudes que pudiera formular el 

Comité Ejecutivo del Mecanismo Internacional de Varsovia para las Pérdidas y los 

Daños relacionados con las Repercusiones del Cambio Climático en el marco de la 

aplicación de su primer plan de trabajo bienal
21

. 

 

 2. Sinergia regional 
 

50. El GEPMA examinó la versión más reciente de su documento técnico sobre la 

sinergia regional en la labor de adaptación mediante los PNA y el proceso de 

formulación y ejecución de los PNAD en los PMA. Se presentaron ejemplos 

adicionales a fin de enriquecer el documento, entre otras cosas ejemplos de formas en 

que las entidades regionales habían prestado o estaban prestando apoyo a los países en 

la preparación y ejecución de los PNA y ejemplos de programas e iniciativas 

regionales de las regiones de África Occidental y Asia y el Pacífico. El documento se 

ultimará y publicará para su difusión a los PMA y otros interesados pertinentes.  

 

 3. Enfoques regionales 
 

51. El GEPMA tomó nota de las medidas adoptadas para colaborar estrechamente 

con los centros regionales en la esfera de la capacitación sobre los PNAD. Por 

ejemplo, en el taller regional para Asia a que se hace referencia en el párrafo 21 b) 

supra, el Centro Internacional para la Ordenación Integrada de las Montañas expresó 

su interés en promover el fomento de la capacidad para que los equipos en los países 

pudieran emprender el proceso de formulación y ejecución de los PNAD, mediante el 

diseño de talleres específicos dedicados a cuestiones concretas del proceso, como la 

evaluación del riesgo y la vulnerabilidad por sectores.  

__________________ 

 
21

 http://unfccc.int/8805. 
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52. Asimismo, el GEPMA convino en que, además de los niveles nacional y 

subnacional, el nivel regional constituía otra escala importante para estudiar las 

opciones de adaptación (políticas, programas y actividades).  

 

 

 K. Movilización de organizaciones y centros y redes regionales 
 

 

53. El GEPMA destacó su colaboración constante con expertos y/o representantes de 

una amplia gama de organizaciones y centros y redes regionales en la ejecución de su 

programa de trabajo. Entre las actividades específicas en las que habían participado 

expertos y/o representantes desde la 27ª reunión del GEPMA cabía me ncionar la Expo 

PNAD 2015
22

, el taller sobre las experiencias y buenas prácticas, las enseñanzas 

extraídas y las carencias y necesidades observadas en el proceso de formulación y 

ejecución de los PNAD
23

, el acto paralelo del GEPMA celebrado durante el OSE 42 y 

los talleres regionales de capacitación a que se hace referencia en el párrafo 21 supra. 

54. El GEPMA convino en que era necesario seguir colaborando activamente con los 

centros y redes regionales, en particular en lo que respecta a los enfoques y las 

metodologías más recientes para el proceso de formulación y ejecución de los PNAD, 

a fin de promover la sinergia y la coherencia en la labor de adaptación y el apoyo 

prestado a los países. También subrayó la importancia potencial de mantener el 

contacto con los centros y redes regionales pertinentes con miras a obtener 

información sobre sus actividades relacionadas con el proceso de formulación y 

ejecución de los PNAD y el apoyo que daban a los países.  

 

 

 L. Debates con el Fondo para el Medio Ambiente Mundial y 

sus organismos 
 

 

 1. Tema central de los debates 
 

55. El GEPMA y el FMAM y dos de sus organismos, a saber, el PNUD y el 

PNUMA, se reunieron el 12 de septiembre de 2015. Examinaron informes 

actualizados sobre el apoyo a los PMA en el proceso de formulación y ejecución de 

los PNAD, la preparación y ejecución de los PNA y la ejecución del programa de 

trabajo en favor de los PMA. En la reunión también se examinaron cuestiones y 

problemas emergentes y el aumento de la colaboración en apoyo de los PMA. Las 

secciones que figuran a continuación se centran en las cuestiones y los problemas 

emergentes que plantea la prestación de apoyo. En el capítulo II.E y F supra se resume 

el apoyo brindado a los PMA por los organismos.  

 

 2. Cuestiones y problemas emergentes en relación con el apoyo a los países 

menos adelantados 
 

56. El FMAM, el PNUD y el PNUMA indicaron que el Fondo PMA seguía 

adoleciendo de falta de recursos, y que se necesitaban contribuciones adicionales para 

que el Fondo pudiera hacer frente a los costos de la ejecución de los PNA y los otros 

elementos del programa de trabajo en favor de los PMA, y de las actividades 

relacionadas con el proceso de formulación y ejecución de los PNAD.  

57. El PNUD y el PNUMA señalaron que, mediante el Programa Mundial de Apoyo 

para los Planes Nacionales de Adaptación, se estaba prestando asistencia a los PMA en 

la elaboración de proyectos para acceder a la financiación del Fondo PMA que tenían 

por objeto fortalecer la capacidad institucional y técnica de los interesados y los 

__________________ 

 
22

 http://unfccc.int/8887. 

 
23

 http://unfccc.int/8903. 
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gobiernos a fin de impulsar su labor relativa al proceso de formulación y ejecución de 

los PNAD. En la actualidad hay cinco países con proyectos aprobados desde el punto 

de vista técnico y centrados en el proceso de formulación y ejecución de los PNAD 

(Chad, Níger, República Democrática Popular Lao, Rwanda y Senegal) que no han 

podido comenzar a ejecutar debido a la falta de recursos.  

58. Se señaló que era preciso reflejar las necesidades de adaptación urgentes e 

inmediatas más recientes para tener en cuenta las actividades ya abarcadas (en el 

marco del Fondo PMA y con otras fuentes de apoyo) y las necesidades nuevas y 

emergentes. Se mencionó la orientación ya existente de la CP sobre la revisión y 

actualización de los PNA, y se convino en que esa información debería transmitirse a 

los PMA para proporcionar a aquellos que desearan hacerlo la oportunidad de 

actualizar las prioridades en los PNA mediante la presentación de actualizaciones. La 

actualización podía ser simplemente una carta dirigida a la secretaría en la que se 

indicara una nueva clasificación de las prioridades en materia de adaptación 

establecida por el Gobierno de manera que pudieran actualizarse/revisarse los PNA 

publicados con anterioridad. En algunos casos, podría elaborarse un nuevo documento 

del PNA para registrar las nuevas evaluaciones que daban lugar a la actualización de 

las prioridades. Las actualizaciones oficiales de los PNA permitirían al FMAM validar 

las nuevas solicitudes de financiación sobre la base de los PNA.  

59. En la reunión se recomendó que el GEPMA transmitiera un mensaje claro sobre 

la manera en que los PMA podían coordinar los PNA con los PNAD, habida cuenta de 

los distintos plazos (plazo inmediato frente a mediano y largo plazo) y las diferentes 

fuentes de financiación posibles para la adaptación (por ejemplo, el Fondo PMA par a 

los PNA y el FVC para los proyectos o programas elaborados de conformidad con los 

PNA y los PNAD y para otras actividades conexas, así como otros cauces bilaterales y 

multilaterales). 

60. Se expresó en general el temor de que no todos los PMA fueran conscientes del 

apoyo disponible. En la reunión se convino en que los organismos informarían a todas 

las entidades de enlace de los PMA acerca de los nuevos programas y proyectos 

concebidos para prestar apoyo a los PMA y explicarían las modalidades para que es os 

países participaran y se beneficiaran de ese apoyo. Por ejemplo, era necesario 

establecer una comunicación oficial con todos los países participantes con respecto al 

Programa Mundial de Apoyo para los Planes Nacionales de Adaptación, a fin de que 

los que estuvieran interesados pudieran presentar solicitudes de apoyo.  

61. En la reunión se acordó que el Programa Mundial de Apoyo para los Planes 

Nacionales de Adaptación y otros prestatarios de ayuda técnica deberían seguir 

colaborando estrechamente con el GEPMA para asegurar que los PMA recibieran un 

apoyo sistemático y coherente. También se recomendó que el GEPMA proporcionara 

apoyo continuo a los PMA durante el período de transición entre el final del mandato 

actual y el nuevo programa de trabajo, que normalmente se prepararía en la primera 

reunión del GEPMA del año y luego se presentaría al OSE en su primer período de 

sesiones del año. 

 

 3. Mayor colaboración para prestar apoyo a los países menos adelantados  
 

62. En la reunión se señaló que la colaboración entre el GEPMA y las 

organizaciones había sido útil para coordinar el apoyo prestado a los PMA. La 

participación de un amplio número de organizaciones en la realización de las 

actividades del GEPMA, entre las que figuraban la Expo PNAD, la capacitación so bre 

los PNAD y la Central de los PNAD, así como durante las reuniones del GEPMA, se 

consideró una buena práctica que debía mantenerse.  
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63. En la reunión se propuso que, en aras de una mayor colaboración, también podría 

tenerse en cuenta lo siguiente: 

 a) La prestación de apoyo a los países para el fortalecimiento de los procesos 

determinados a nivel nacional. Se observó que todos los países ya contaban con 

arreglos institucionales nacionales y subnacionales para la planificación y aplicación 

de medidas de adaptación. Por consiguiente, las organizaciones y los asociados para el 

desarrollo podrían ayudar a los países a aprovechar y fortalecer ese tipo de arreglos de 

una manera eficaz en función del costo que evitara la duplicación y los procesos 

paralelos. 

 b) La prestación de apoyo a los países en la ampliación del acceso a la 

financiación para la adaptación. El GEPMA colaboraría con las organizaciones para 

seguir estudiando formas de aumentar la capacidad de los PMA a fin de mejorar el 

acceso al apoyo financiero del FVC. 

 c) El fomento de la coordinación en el plano nacional entre los organismos de 

coordinación de los PNAD y los diversos interesados en ese plano para garantizar 

procesos impulsados y dirigidos por los países. Para ello se necesitaría realizar 

inversiones y adoptar medidas centradas en asegurar que todos los interesados 

conocieran sus respectivas funciones en el proceso y pudieran forjar asociaciones de 

ese tipo. 

 d) El aumento de la cooperación sobre problemas regionales o problemas 

específicos a que se enfrentaban diversos grupos de países, como el acceso a los 

recursos financieros, la cooperación transfronteriza en materia de adaptación, la 

gestión de las inundaciones, la utilización de la información climática para la 

planificación, la participación del sector privado en la labor de adaptación y el 

intercambio de experiencias. 

 e) La organización de la Expo PNAD para seguir contando con la 

participación de una amplia variedad de organizaciones y organismos con miras a 

ampliar las asociaciones con las instituciones regionales y mundiales generadoras de 

conocimientos y los centros tecnológicos, a fin de brindar a los PMA el mejor 

asesoramiento científico, económico y en materia de desarrollo para estar en mejores 

condiciones de llevar a cabo la planificación y la aplicación de las medidas de 

adaptación. 

 f) La prestación de apoyo al intercambio de conocimientos entre los países, 

de manera presencial y mediante herramientas basadas en Internet, como sitios web, 

redes y seminarios web. El GEPMA podría colaborar con el Programa Mundial de 

Apoyo para los Planes Nacionales de Adaptación y otros asociados a fin de promover 

el intercambio virtual, el fomento de competencias y las oportunidades de formación 

para los PMA. 

64. En la reunión se señaló que se elaboraría un nuevo programa de trabajo del 

GEPMA a partir de 2016 en la primera reunión del GEPMA que se celebrara durante 

el primer semestre del año. Se propuso que se encontrara la forma de proseguir con 

aquellas actividades que tuvieran pocas probabilidades de registrar cambios entre el 

mandato actual del GEPMA y el futuro mandato que se iniciaría en 2016.  

 

 

 III. Balance del programa de trabajo del Grupo de Expertos 
para los Países Menos Adelantados para el período 
2011-2015 
 

 

65. El GEPMA examinó los avances realizados en la aplicación de su programa de 

trabajo en el período del mandato (2011-2015). En general, el Grupo concluyó que se 
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había mantenido un buen progreso en la aplicación de su programa de trabajo, en 

consonancia con el reconocimiento expresado por el OSE. Tomó nota de algunas de 

las prácticas óptimas o de las actividades que merecía la pena proseguir, así como de 

las lecciones aprendidas y de las cuestiones que debían seguir examinándose. 

66. En relación con las prácticas óptimas o las actividades que merecía la pena 

proseguir, el GEPMA reconoció que las que figuran a continuación habían sido 

fundamentales para prestar orientación y apoyo de carácter técnico a los PMA:  

 a) Los talleres regionales de capacitación habían creado una masa crítica de 

capacidad en los PMA. Las nuevas actividades de capacitación podrían centrarse en 

temas/sectores específicos, en particular por regiones.  

 b) La Expo PNAD seguía siendo una plataforma excelente para los PMA, 

otras Partes y los distintos interesados para intercambiar experiencias sobre el proceso 

de formulación y ejecución de los PNAD. Al planificar futuras actividades podría 

examinarse la posibilidad de organizar actos regionales y abordar temas más 

específicos. 

 c) Los actos paralelos del GEPMA celebrados durante los períodos de 

sesiones de los órganos subsidiarios y de la CP brindaban un espacio valioso para que 

el Grupo comunicara los pormenores de su labor a todas las Partes, y para que los 

PMA mostraran sus progresos en la esfera de la adaptación mediante el proceso de 

formulación y ejecución de los PNAD, los PNA y el programa de trabajo en favor de 

los PMA. 

 d) Las actualizaciones periódicas proporcionadas a las Partes que son PMA 

por la Presidencia del GEPMA durante las reuniones preparatorias y las sesiones 

principales habían demostrado ser útiles para informar a todas las Partes que son PMA 

sobre la situación de los PNA, los PNAD y el programa de trabajo en favor de 

los PMA. 

 e) Los talleres regionales de capacitación eran un medio eficaz para fomentar 

la capacidad de los PMA para realizar su labor de adaptación mediante el proceso de 

formulación y ejecución de los PNAD, los PNA y el programa de trabajo en favor de 

los PMA y permitir la interacción y el intercambio de experiencias de manera 

presencial entre los países. 

 f) La colaboración con otros órganos de la Convención. 

 g) La cooperación fructífera con una amplia gama de organizaciones había 

mejorado la coordinación del apoyo a los PMA y permitía aunar recursos para abordar 

una gran diversidad de cuestiones o temas específicos (por ejemplo, por conducto del 

grupo de trabajo técnico sobre los PNAD).  

 h) La compilación y el intercambio de las prácticas óptimas y las lecciones 

aprendidas en vista de la demanda continua de esa información por todas las Partes y 

los interesados pertinentes en el marco de la Convención y fuera de esta.  

 i) La Central de los PNAD debía servir de plataforma central para ayudar a 

los países a gestionar su labor relativa a los PNAD, y centralizar toda la informació n 

pertinente para el proceso de formulación y ejecución de los PNAD para diversos 

interesados. 

67. El GEPMA identificó las siguientes lecciones aprendidas, que podrían ser útiles 

para la labor futura del Grupo: 

 a) Las necesidades de los PMA seguían creciendo en su transición hacia la 

planificación y aplicación de las medidas de adaptación a mediano y largo plazo.  
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 b) Era necesario diversificar los conocimientos técnicos en el Grupo. Algunos 

documentos técnicos y de información no se terminaron a tiempo o en el plazo 

previsto debido a la falta de expertos técnicos y al establecimiento de priorid ades entre 

las distintas tareas. 

 c) Algunas actividades requerían la movilización de expertos de otras 

organizaciones en el marco de un arreglo más formal o previsible. El caso del grupo 

de trabajo técnico sobre los PNAD era un ejemplo en que el GEPMA había podido 

movilizar organizaciones para ocuparse de los aspectos técnicos relativos a  las 

directrices sobre los PNAD. 

 d) A veces, el nivel de respuesta de los PMA a las encuestas era bajo. El 

GEPMA podía aprovechar y mejorar la recopilación de la información pertinente 

durante las actividades. Los miembros del GEPMA también podían ayudar a recabar 

los comentarios de los países en sus respectivos grupos.  

68. Asimismo, en los debates se abordaron las siguientes actividades que podían 

seguir examinándose en el futuro mandato del GEPMA:  

 a) Además de los talleres regionales de capacitación, la estrategia de 

capacitación del GEPMA sobre los PNAD incluía la formación mediante módulos de 

aprendizaje electrónico para una capacitación individualizada, instrumentos de 

colaboración en línea por medio de la Central de los PNAD y la colaboración con las 

organizaciones competentes y los programas de apoyo a los PNAD
24

. El GEPMA 

señaló la conclusión de la ronda de talleres sobre los PNAD para 2014 -2015, y 

convino en que sería útil recopilar todo el material empleado en los talleres a fin de 

crear una carpeta formativa completa destinada a los países
25

. Esa labor podía llevarse 

a cabo en cooperación con todas las organizaciones competentes. Entretanto, el 

GEPMA observó que la GIZ, en colaboración con el Programa Mundial de Apoyo para 

los Planes Nacionales de Adaptación, el PNUD, el UNITAR y el PNUMA, había 

elaborado material de capacitación a nivel de los países a fin de ayudar a múltiples 

sectores nacionales a emprender el proceso de formulación y ejecución de 

los PNAD
26

. 

 b) Se señaló que los PMA probablemente seguirían teniendo necesidades 

urgentes e inmediatas en relación con los efectos adversos del cambio climático al 

emprender la planificación y aplicación de las medidas de adaptación a mediano y 

largo plazo. Teniendo esto presente, el GEPMA recordó el mandato de apoyar a los 

PMA en la revisión y actualización de los PNA
27

, así como las anteriores orientaciones 

que había elaborado
28

. Por lo tanto, los PMA debían seguir siendo conscientes de esta 

oportunidad para la revisión y actualización de los PNA y su ulterior aplicación 

mediante los recursos del Fondo PMA.  

 c) Sobre la base de la información presentada por el FMAM y sus organismos, 

la ejecución de los elementos del programa de trabajo en favor de los PMA, a 

excepción de los PNA, estaba vinculada a la ejecución de los PNA. El FMAM y sus 

organismos indicaron que los proyectos de los PNA financiados con cargo al Fondo 

PMA contenían uno o varios componentes relacionados con los elementos del 

programa de trabajo en favor de los PMA. El GEPMA observó que los PMA estaban 
__________________ 

 
24

 FCCC/SBI/2014/4, párr. 12. 

 
25

 El material didáctico utilizado en los talleres regionales de capacitación puede consultarse en los 

respectivos sitios web de los talleres, en: http://unfccc.int/6989.phpAPs.  

 
26

 Se puede consultar en: https://gc21.giz.de/ibt/var/app/wp342deP/1443/index.php/knowledge/  

mainstreaming/nap-country-level-training/. 

 
27

 Decisión 6/CP.16, párr. 2 a). 

 
28

 GEPMA, 2009, National Adaptation Programmes of Action: Overview of Preparation, Design of 

Implementation Strategies and Submission of Revised Project Lists and Profiles . Se puede 

consultar en: http://unfccc.int/resource/docs/publications/ldc_tp2009.pdf.  
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realizando la transición hacia el proceso de formulación y ejecución de los PNAD, que 

no estaba incluido explícitamente en el programa de trabajo. El Grupo señaló que era 

probable que siguiera siendo difícil vigilar adecuadamente la aplicación del programa 

de trabajo mientras siguieran sin incluirse los PNAD.  

69. El GEPMA señaló que había actividades que debían mantenerse y que debían 

seguir haciéndose aportaciones a otros grupos antes de su primera reunión en 2016, 

cuando se elegiría un nuevo Presidente y los demás miembros de la Mesa y se 

elaboraría un nuevo programa de trabajo. Propuso que la secretaría se comunicara con 

los nuevos miembros del Grupo para recabar sus aportaciones y asegurar una 

transición fluida de las actividades en la fase precedente a esa primera reunión.  

70. El GEPMA también propuso que se invitara a algunos de los miembros salientes 

del Grupo a sus futuras reuniones para facilitar la continuidad y beneficiarse de su 

experiencia en la prestación de apoyo a los PMA.  
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Anexo I 
 

 

[Inglés únicamente]  

 

 

  Projects from the national adaptation programmes of action that have been technically cleared by the 

secretariat of the Global Environment Facility and are awaiting funding under the Least Developed 

Countries Fund as at 23 October 2015 
 

 

Country Project title 

Date of technical 

clearance 

Total Least Developed 

Countries Fund (LDCF) 

funding received (grant and 

fees) (USD million) 

Total project cost, 

including LDCF project 

preparation grant and fees 

and  

co-financing 

(USD million) Implementing agency 

Bhutan Climate-resilient 
villages in Bhutan 

15 July 2014 11.772 32.772 UNDP 

Senegal Promoting innovative 
finance and 
community-based 
adaptation in 
communes 
surrounding 
community natural 
reserves (Ferlo, 
Niokolo-Koba, 
Senegal River Basin 
Delta and Saloum 
Delta) 

22 July 2014 6.143 23.043 UNDP 

Ethiopia Climate change 
adaptation growth: 
implementing climate-
resilient and green 
economy plans in 
highland areas in 
Ethiopia 

2 September 2014 6.983 17.433 UNDP 

Afghanistan Adapting Afghan 
communities to 
climate-induced 
disaster risks 

26 September 2014 6.296 61.017 UNDP 
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Country Project title 

Date of technical 

clearance 

Total Least Developed 

Countries Fund (LDCF) 

funding received (grant and 

fees) (USD million) 

Total project cost, 

including LDCF project 

preparation grant and fees 

and  

co-financing 

(USD million) Implementing agency 

Sierra Leone Adapting to climate 
change induced 
coastal risks in Sierra 
Leone 

4 November 2014 11.142 41.142 UNDP 

Benin Strengthening the 
resilience of rural 
livelihoods and 
subnational 
government system to 
climate risks and 
variability in Benin 

14 November 2014 4.982 61.479 UNDP 

Comoros Strengthening the 
resilience of the 
Comoros to climate 
change and 
variability-related 
disaster 

18 November 2014 10 47.65 UNDP 

Regional project 
(Bangladesh, 
Cambodia, Lao 
People’s Democratic 
Republic, Myanmar, 
Nepal, Timor-Leste) 

Building resilience of 
health systems in 
Asian least developed 
countries to climate 
change 

24 November 2014 10.381 44.946 UNDP 

Chad Chad national 
adaptation plan 

30 November 2014 6.488 24.488 UNDP 

Lesotho Strengthening climate 
services in Lesotho 
for climate-resilient 
development and 
adaptation to climate 
change 

30 November 2014 5.606 21.516 UNEP 
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Country Project title 

Date of technical 

clearance 

Total Least Developed 

Countries Fund (LDCF) 

funding received (grant and 

fees) (USD million) 

Total project cost, 

including LDCF project 

preparation grant and fees 

and  

co-financing 

(USD million) Implementing agency 

Mozambique Building resilience in 
the coastal zone 
through ecosystem-
based approaches to 
adaptation 

1 December 2014 6.68 31.583 UNEP 

Guinea-Bissau Strengthening the 
resilience of 
vulnerable coastal 
areas and 
communities to 
climate change in 
Guinea-Bissau 

4 December 2014 13.407 39.557 UNDP 

Senegal Senegal national 
adaptation plan 

16 December 2014 3.3 12.3 UNDP 

Rwanda Building the capacity 
of the Rwandan 
Government to 
advance the national 
adaptation planning 
process 

1 January 2015 6.734 34.633 UNEP 

Lesotho Climate change 
adaptation for 
sustainable rural water 
supply in lowlands 
Lesotho 

26 January 2015 5 22.25 AfDB 

Uganda Integrating climate 
resilience into 
agricultural and 
pastoral production in 
Uganda, through a 
farmer/ agropastoralist 
field school approach 

3 February 2015 7.76 37.029 FAO 
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Countries Fund (LDCF) 

funding received (grant and 

fees) (USD million) 

Total project cost, 

including LDCF project 

preparation grant and fees 

and  

co-financing 

(USD million) Implementing agency 

Nepal Developing climate-
resilient livelihoods in 
the vulnerable 
watershed in Nepal 

13 February 2015 7.829 47.829 UNDP 

Nepal Ecosystem-based 
adaptation for 
climate-resilient 
development in the 
Kathmandu Valley 

3 March 2015 7 22.184 UNEP 

Regional project 
(Kiribati, Solomon 
Islands, Tuvalu, 
Vanuatu) 

Building resilience of 
health systems in 
Pacific island least 
developed countries to 
climate change 

12 March 2015 19.784 95.784 UNDP 

Malawi Climate adaptation for 
sustainable water 
supply 

18 March 2015 3 42.5 AfDB 

Chad Community-based 
climate risks 
management in Chad 

19 March 2015 5.913 21.913 UNDP 

Guinea Strengthening climate 
information and early 
warning systems for 
climate-resilient 
development and 
adaptation to climate 
change in Guinea 

30 March 2015 5.639 36.154 UNDP 

Bangladesh Integrating climate 
change adaptation into 
sustainable 
development 
pathways of 
Bangladesh 

12 May 2015 6.242 24.029 UNDP 
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including LDCF project 

preparation grant and fees 

and  

co-financing 

(USD million) Implementing agency 

Burkina Faso Promoting index-
based weather 
insurance for small 
holder farmers in 
Burkina Faso 

12 May 2015 4.89 23.955 UNDP 

Kiribati Enhancing “whole of 
islands” approach to 
strengthen community 
resilience to climate 
and disaster risks in 
Kiribati 

12 May 2015 9.773 54.992 UNDP 

Niger Planning and 
financing adaptation 
in Niger 

13 May 2015 9.773 36,937 UNDP 

Somalia Support for Integrated 
Water Resources 
Management to 
Ensure Water Access 
and Disaster 
Reduction for 
Somalia’s Pastoralists 

18 June 2015 9.67 26.953 UNDP 

Abbreviations: AfDB = African Development Bank, FAO = Food and Agriculture Organization of the United Nations, 

UNEP = United Nations Environment Programme, UNDP = United Nations Development Programme.  
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Anexo II 
 

 

  Miembros del Grupo de Expertos para los Países Menos 
Adelantados al 12 de septiembre de 2015 
 

 

Sr. Abias Huongo  Angola 

Sr. Ibila Djibril  Benin  

Sr. Thinley Namgyel  Bhután  

Sr. Matti Nummelin  Finlandia 

Sr. Mosuoe Letuma  Lesotho  

Sr. Benon Bibbu Yassin  Malawi  

Sr. Batu Krishna Uprety  Nepal  

Sr. Jan Verhagen  Países Bajos 

Sra. Marianne Karlsen  Noruega 

Sr. Douglas Yee  Islas Salomón  

Sr. Paul Abiziou Tchinguilou Togo  

Sra. Pepetua Election Latasi Tuvalu  

Sr. Fredrick Manyika  República Unida de Tanzanía 

 

 


